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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION 
BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF 
BULGARIA 

The Argentine Republic and the Republic of Bulgaria, hereinafter “the Parties”, 
Desiring to strengthen the friendly relations existing between the two countries and to 

foster scientific and technical cooperation,  
Recognizing the importance of science and technology for the national economies of 

both countries, 
Have agreed as follows: 

Article I 

In accordance with their respective laws, regulations and institutional structures, the 
Parties shall seek to promote and facilitate scientific and technological cooperation be-
tween the Argentine Republic and the Republic of Bulgaria based on equality and mutual 
benefit. 

Article II 

Scientific and technological cooperation between the Parties may encompass the fol-
lowing activities: 

(a) The exchange of scientists, researchers, technicians and experts; 
(b) The exchange of scientific and technological documentation and information; 
(c) The joint organization of seminars, symposia, conferences and other scientific 

and technological meetings; 
(d) The execution of joint research and development activities in fields of mutual in-

terest as well as the exchange of the results of said research and development ac-
tivities;  

(e) Any other form of cooperation agreed upon by the Parties. 

Article III 

Each Party shall appoint a National Coordinator to promote, foster and facilitate the 
cooperation activities, programs, or projects resulting from this Agreement. 

The National Coordinators shall consult one another on a regular basis and submit an 
annual report in writing on the activities carried out.  
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Article IV 

For the purposes of this Agreement, the Parties shall encourage their government 
agencies, research institutes, universities and other related institutions to enter into com-
plementary agreements to carry out cooperation activities, programs or projects within the 
framework of this Agreement. 

Existing agreements or arrangements between the Argentine Republic and the Repub-
lic of Bulgaria or between agencies of these countries relating to scientific and techno-
logical cooperation shall not be affected by this Agreement. 

The terms, conditions and procedures to be followed with respect to the cooperation 
activities, programs or projects entered into by the Parties themselves or by agencies par-
ticipating in any of the complementary agreements by virtue of article 4 of this Agreement 
shall be agreed upon by the Parties or participating agencies, as the case may be, prior to 
the start of said activities. 

The complementary agreements may also refer to the following: 
(a) The mechanisms for financing the activities; 
(b) Copyright and trademark rights resulting from joint research; and 
(c) Unregistered scientific and technological information resulting from the activi-

ties. 

Article V 

Each Party, or each entity designated in a complementary agreement, shall defray the 
costs of the cooperation activities, programs or projects carried out under this Agreement 
within the limits of their respective budgets. These activities may also be financed by con-
tributions made to that end by international organizations and/or private individuals or le-
gal entities. 

The provisions of this Agreement do not oblige the Parties to provide for budgetary 
reserves to finance the projected activities. 

Article VI 

The organs for implementing this Agreement shall be, for the Argentine Republic, the 
Ministry of Foreign Affairs, International Trade and Worship jointly with the Office of 
the President, in the latter case through the Secretariat for Technology, Science and Pro-
ductive Innovation; and for the Republic of Bulgaria, the Ministry of Foreign Affairs, 
jointly with the Ministry of Education and Science and the Ministry of Economy.  

Article VII 

Any issue arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall 
be resolved by means of consultations between the Parties. 
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Article VIII 

This Agreement may be revised and amended by mutual consent of the Parties.  

Article IX 

This Agreement shall enter into force on the date of reception of the second of the 
communications through which the Parties notify each other through the diplomatic chan-
nel that the requirements of their domestic legislations for its entry into force have been 
met. 

This Agreement shall remain in force for five (5) years and shall be automatically re-
newed for successive five-year periods, unless either one of the Parties denounces it, by 
notice in writing to the other Party, at least six months before each period expires. 

Denunciation of this Agreement shall not affect the validity of the activities, pro-
grams or projects implemented under it. 

DONE at Buenos Aires, on 1 August 2000 in duplicate, in the Spanish and Bulgarian 
languages, both texts being equally authentic. 

For the Argentine Republic: 
ADALBERTO RODRÍGUEZ GIAVARINI 

For the Republic of Bulgaria: 
NADEZHDA MIHAILOVA 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD RELATIF À LA COOPÉRATION SCIENTIFIQUE ET TECHNO-
LOGIQUE ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA RÉPU-
BLIQUE DE BULGARIE 

La République argentine et la République de Bulgarie, ci-après dénommées « les Par-
ties », 

Désireuses de consolider les relations cordiales existantes entre les deux pays et de 
renforcer la coopération scientifique et technique, 

Reconnaissant l’importance de la science et de la technologie pour les économies na-
tionales des deux pays, 

Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier 

Les Parties entendent promouvoir et faciliter la coopération scientifique et technolo-
gique entre la République argentine et la République de Bulgarie sur la base de l’égalité 
et du bénéfice mutuel, conformément à leurs législations, réglementations et structures 
institutionnelles respectives. 

Article II 

La coopération scientifique et technologique pourra s’étendre aux activités sui-
vantes :  

a) L’échange de scientifiques, de chercheurs, de techniciens et d’experts; 
b) L’échange de documents et d’informations scientifiques et technologiques; 
c) L’organisation conjointe de séminaires, symposiums, conférences et autres réu-

nions scientifiques et technologiques; 
d) La mise en œuvre de recherches et d’activités de développement communes dans 

des domaines d’intérêt mutuel ainsi que l’échange des résultats desdites re-
cherches et activités de développement; 

e) Toute autre forme de coopération convenue entre les Parties. 

Article III 

Chaque Partie désignera un coordonnateur national, dont la tâche sera de promou-
voir, encourager et faciliter les activités, programmes ou projets de coopération visés par 
le présent Accord. 

Les coordonnateurs nationaux se consulteront de manière régulière et présenteront un 
rapport annuel écrit sur les activités réalisées. 
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Article IV 

Aux fins du présent Accord, les Parties encourageront leurs organismes gouverne-
mentaux, instituts de recherche, universités et autres établissements connexes, à conclure 
des accords complémentaires pour la réalisation d’activités, de programmes ou de projets 
de coopération dans le cadre du présent Accord. 

Les accords et conventions existants entre la République argentine et la République 
de Bulgarie ou entre les organismes des deux pays, relatifs à la coopération scientifique et 
technologique, ne seront pas modifiés par le présent Accord. 

Les conditions et procédures à suivre en matière d’activités, de programmes ou de 
projets de coopération conclus par les Parties ou par leurs organismes participants dans le 
cadre d’un accord complémentaire en vertu de l’article 4 du présent Accord, seront con-
venues entre les Parties ou les organismes participants, selon le cas, avant le début des-
dites activités. 

Les accords complémentaires peuvent également mentionner les éléments suivants : 
a) Les mécanismes de financement des activités; 
b) Les droits de propriété industrielle et intellectuelle découlant des recherches 

communes; 
c) L’information scientifique et technologique découlant des activités et n’ayant pas 

encore été enregistrée. 

Article V 

Chaque Partie, ou chaque entité désignée dans un accord complémentaire, financera 
les activités, programmes ou projets de coopération se déroulant dans le cadre du présent 
Accord, dans la limite de ses possibilités budgétaires. Lesdites activités pourront égale-
ment être financées par le biais de contributions réalisées à cette fin par des organisations 
internationales et/ou personnes physiques ou morales privées. 

Les dispositions du présent Accord n’obligent pas les Parties à prévoir des réserves 
budgétaires pour financer les activités à réaliser. 

Article VI 

Les autorités chargées de l’application du présent Accord sont, pour la République 
argentine, le Ministère des affaires étrangères, du commerce international et du culte, en 
coopération avec la Présidence de la Nation, pour la dernière par le biais du Secrétariat 
pour la technologie, la science et l’innovation productive; et pour la République de Bul-
garie, le Ministère des affaires étrangères, en coopération avec le Ministère de l’éducation 
et de la science et le Ministère de l’économie. 

Article VII 

Toute question pouvant survenir quant à l’interprétation ou l’application du présent 
Accord sera réglée par la voie de consultations entre les Parties. 
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Article VIII 

Le présent Accord peut être révisé et modifié par consentement mutuel des Parties. 

Article IX 

Le présent Accord entre en vigueur à la date de réception de la deuxième note par la-
quelle les Parties se communiquent par la voie diplomatique l’accomplissement des for-
malités juridiques internes nécessaires à son entrée à vigueur. 

Il restera en vigueur pour une durée de cinq (5) ans et sera reconduit tacitement pour 
des périodes successives de même durée, à moins que l’une des Parties ne le dénonce par 
notification écrite envoyée à l’autre Partie au moins six mois avant l’expiration de chaque 
période. 

La dénonciation du présent Accord n’aura pas d’effet sur la validité des activités, 
programmes ou projets de coopération ayant été entamés conformément à ses disposi-
tions. 

FAIT à Buenos Aires, le 1er août 2000, en deux exemplaires originaux, en langues 
espagnole et bulgare, les deux textes faisant également foi. 

Pour la République argentine : 
ADALBERTO RODRÍGUEZ GIAVARINI 

Pour la République de Bulgarie : 
NADEZHDA MIHAÏLOVA 

 


